
Zmluva o dielo Č. 150/2024/SaR

uzavretá v zrnysle ustanovení 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení
neskoršíeh predpisov (d‘alej len „Obchodný zákonník“) medzi:

Objednávatel‘om: Mestská čast‘ Košice — Sídlisko KVP
Sídlo: Trieda KVP 1,04023 Košice
iČO: 00691 089
DIČ: 2020928327
iČ DPH: nieje platcorn
Bankové spojenie: Prima banka Slovensko, as.
1BAN: 5K46 5600 0000 0005 3629 8001
Štatutárny orgán: Mgr. Ladislav Lörinc, starosta
Zodpovedná osoba: Mgr. Lucia Rácová, lucia.racovamckvp.sk, ±42 1902554932
(d‘alej len „Objednávatel‘“)
a
Zhotoviteľom: ENERGOCOM PLUS, s.r.o
Sídlo: Lanová 9,040 17 Košice
Ičo: 44303327
DIČ: 2022707681
IČ DPH: 5K2022101687
Bankové spojenie: Československá obchodná banka, as.
IBAN: SK3 175000000004007006438
Zápis v registri: Obchodný register Mestského súdu Košice L, oddiel: s.r.o.,

Vložka 37564/V
Statutárny orgán: Radovan Körner
Zodpovedná osoba: Ing. Osvald Körner
Odborne spósobilá osoba: Ing. Osvald Körner
(d‘alej len „ZhotoviteF“)
(d‘alej spolu Objednávateľ a Zhotovitel‘ len „Zmluvné strany“ a jednotiivo len “Zrnluvná
strana“)

Článok I.
Predmet zniluvy

1.1 Objednávatel‘ vykonáva svoju pósobnosť v oblasti územnej samosprávy na základe zákona č.
369/1990 Zli o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov (d‘alej len „Zákon o obecnom
zriadení“) a zákona č. 40 1/1990 Zb. orneste Košice v znení neskorších predpisov (d‘alej len
„Zákon o meste Košice“) aje si vedomý zodpovednosti za udržateľný rozvoj svojho územia,
v dósledku čoho údaje, inf‘ormácie a d‘alšie vstupy vyplývajúce a súvisiace sjeho vykonávanou
pósobnosťou sú potrebné pre zabezpečenia potrieb obyvatel‘ov, rozvoja a lepšej realizácie
samosprávnej pósobnosti vrátane zvel‘ad‘ovania a zhodnocovania svoj ho majetku.

1.2 Zhotovitel‘ vyhlasuje, že je podnikateľom eXistujúcim v zrnysle právnych predpisov platných v
SR, odborne spásobiiým a pine oprávnenýrn na zhotovenie nižšie uvedeného diela v zmyste
tejto zrniuvy. Zhotoviteľ móže na preukázanie odbornej alebo technickej spásobilosti využiť
odborné alebo technické kapacity inej osoby s kvalifikačnými predpokladmi zaručujúcirni
riadne a včasné splnenie jeho povinností, ktorá splňa podmienky osobného postavenia a je
uvedená v záhlaví tejto Zmluvy ako odborne spósobilá osoba (d‘alej len .‚Odborne spósobilá
osoba“), bez ohl‘adu na to či sú v pracovnom, obchodnorn alebo mom právnom vzt‘ahu. Zároveň
si je Zhotovitel‘ vedomý, že ak má povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného
sektora podl‘a zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d‘alej len „Zákon o registri
partnerov verejného sektora“) splní si túto povinnosť najneskór v deň nadobudnutia platnosti
tejto zmluvy.
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.3 Vzhľadom na to. že Objednávater potrebuje zabezpečíť zhotovenie nižšie uvedeného diela
a ZhotoviteF splňa k tornu všetky potrebné predpoklady vrátane príslušného oprávnenia na
podnikanie, uzatvárajú Objednávateľ so Zhotoviteľom túto zrntuvu o dieto (d‘atej len
..Zm (uval.

1.4 Zmluva Sa uzatvára na základe výsledku prieskumti trhu s názvoin: „Fotovoltický Iokálny zdroj
KVP Komunitná kaviareň zrealizovaného v zmysle výzvy na predloženie cenových ponúk
(ďalej len „Výzvr). Vychádzajúc z ustanovenia I ods. 14 zákona č. 343/20 15 Z. z.
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
(ďalej len „Zákon o verejnorn obstarávaní“) sa na predmet tejto Zmluvy nevzťahuje Zákon o
verejnom obstarávaní a teda Objednávateľ na obstaranie predmetu tejto Zmluvy nepoužil postup
verejného obstarávania. Cenová ponuka (rozpočet — výkaz výrner) Zhotoviteľa bola vybraná
v rámci prieskumu trhu ako najvýhodnejšia a Ivon prilohu tejto Zrnluvy (ďalej len ..Príloha“).

1.5 Zhotovitel‘ sa zaväzuje zhotovif pre Objednávateľa dielo: „Fotovoltický lokálny zdroj KVP
Kornunitná kaviareň“ (CPV kód 31712331-9 f‘otovoltické články, 32540000-0 — rozvádzače.
45300000-O — stavebno-inštalačné práce. 45310000-3 — elektroinštalačné práce) (ďalej len
„Dlelo“) v rozsahu, kvalite a špecifikácii podt‘a Prítohy a podl‘a podmienok zadaných vo Výzve,
prípadne určených v príslušných stanoviskách, vyjadreniach, odporúčaniach. súhlasoch,
povoleniach a rozhodnutiach (ďalej len „Uradné doklady“) štátnych orgánov, mých orgánov
verejnej moci, prípadne mých autorizovaných osób (ďalej ten „Orgány verejnej moci“)
potrebných k vykonaniu Ojela.

1.6 Dieto Ivona všetky výkony, dodávky a práce. kloré sú potrebné pre niadne splnenie zmluvného
záväzku Zhotovitel‘a vrátane vedľajších a dodatočných činností a to aj ked‘ nie sú v Zmlnve
výslovne uvedené tak, aby Dielo bob pine flinkčné, a to aj ked‘ ich Zhotovitel‘ v Prílohe tejto
Zrnluvy podrobne nezadefinoval. V prípade odchýbok, resp. rozporu niedzi obsahom Zmluvy
a obsahom jej Prílohy má Zrnluva vždy prcdnosť. Vykonanie Diela pozostáva zo súhrnu
činností montážneho charakteru, ktorých ciel‘on] je vykonanie Dlela zo strany Zhotoviteb‘a
v takorn elektro-technickom stave, ktorý má zodpovedať účelu, na ktorý je určený. Dieto bude
zahMať najmä tieto činnosti: príprava rniesta zhoÉovenia Ojela vrátane posúdenia jeho statiky.
dodanie komponentov, montáž konštrukcie. osadenie fotovoltických panelov, káblovanie
a stringovanie, inštalácia striedačov a následné pnipojenie do distribučnej energetickej siete
príslušného prevádzkovatel‘a distnibučnej sústavy.

1.7 Prevažná časť záväzku Zhotoviteľa spočíva vo vykonaní činnosti, resp. záväzok Zhotovitel‘a
zahřňa okrem dodávky aj montáž a preto v ziiiysle ustanovenia 410 ods. 2 Obchodného
zákonnika sa táto Zmluva nemóže poažovať za kúpnLI zmluvu.

1.8 Zhotovitel‘ sa zavázuje zhotovit‘ Dielo vo vlastnom niene. na svoje náklady a nebezpečenstvo a
v čase uvedenom v článku 11. Zmluv>. Zhotovitel‘ sa zaväzuje pri plnení prednletLl tejto Zmluv>
postupovať v zmvsle podmienok Zrnluvy s náležitou odbornou starostlivosťou
a efektívnost‘ou. zodpovedajúcou kvalifikáciou v súlade s prof‘esionálnymi zvyklost‘ami. prkne
dodržiavajúc právne predpisy a technické normy platné v SR v čase realizácie Diela a to v
kval ite nimi ustanovenej.

1.9 \‘šetky materiály, časti, komponenty a zariadenia, ktoré Zhotovitet‘ použije alebo zabuduje do
Diela, budú nové, prvotriednej kvality, bez akýchkoi‘vek práv tretich osób (vo vlastnictve
Zhotovitet‘a), vád a chýb. takého typu a na taký účel, na ktorý majú byť používané podl‘a tejto
Zmluv> a odsúhlasené Objednávateľoiri. ZhotoviteF sa zároveň zavázuje udržiavať ich aj
v náležitom stave. Akékol‘vek materiály, časti, komponenty a zariadenia. ktoré sú mého druhu,

ako je stanovené v tejto Zmluve. avšak kvalitativne adekvátne požiadavkám Zmluv>, nibžn byť
Zhotoviteľoni použité na zhotovenie Ojela iha. ak póvodné stanovené ninjů v čase plnenia
Zmluvy ukončenú výrobu a zároveň to nebolo možné predpokladať najneskór v čase uzavretia
tejto Zmluvy, o čom Zhotoviteľ predboži Objednávatel‘ovi vyhlásenie výrobcu. Len v takomto
pripade a po predchádzajúcom súhlase Objednávateľa móže Zhotovitel‘ použiť na zhotovenie
Dieta kvalitatívne adekvátne materiály, časti, komponenty a zariadenia. V prípade. že
Zhotovitel‘ nepoužije na zhotovenie Diela materiály, časti, komponenty a zaniadenia v zmysle
tohto odseku Zmluv>, je povinný ich bez zbytočného odkladu najneskór však do 3 pracovných
dní odstrániť a nahradiť vyhovuj úcimi.

Znilziva odjelo Strana 2: IS



1.10 Zhotovitel‘ vyhlasuje, že sa oboznámii s celým rozsahom Dlela, ktorý zahrnul do ceny za Dlelo
a je technicky, odborne, rnateriálne a personálne spósobilý Dlelo zreaiizovať podľa tejto
Zin luvy.

1.1! Zhotoviteľ prehiasuje. že starostlivo skontroloval realizáciu Dlela z hl‘adiska chýb, neúplností a
nezhodností, najmä technického dľuhu. Zhotovitel‘ je jedine zodpovedný za to, že všetky
predpoklady, ktoré sú potrebné pre úplné, riadne a včasné zhotovenie Dlela budú stanovené v
Zrnluve. Po uzavretí Zniluvy sa Zhotovitel‘ nemóže odvolávať na chýbajúce stanovenie takýchto
predpokladov,

1.12 Zhotovitel‘ pri vykonávaní Diela bude postupovať podl‘a pokynov ObjednávateFa, avšak pri
určení samotného spósobu vykonania Dlela bude postupovať Zhotoviteľ samostatne (pine
zodpovedá za vhodnosť a bezpečnost‘ všetkých výkonov, dodávok a prác).

1.13 Pred začatím vykonávania Diela. je Zhotoviteľ povinný zabezpečlť taký technologický postup,
ktorým sa po dobu vykonávania Diem zamedzí akýmkol‘vek škodám.

1.14 Zároveň je Zhotovitel‘ povinný mat‘ počas celej doby realizácie Dlela uzavretú zmluvu

o poisteni zodpovednosti za škodu minimálne vo výške 50 000 E, ktorou primerane poistí Dlelo
proti poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu. strate alebo mým škodám vrátane živelných pohróm.
Zhotovitel‘ je povinný predložiť Objednávatel‘ovi na kontrolu platnosti poistenia k nahiiadnntiu
všetky podklady ato kedykoľvek na požiadanie. V zmluve o poistení zodpovednosti za škodu.
resp. vo všeobecných poistných podmienkacli nesmú byť dojednané ustanovenia či v«ukv z
poistenia. ktoré b‘ manil účel poistenia vo vzťahu k Dielu. Zhotoviteľ výslovne sůhlasí s
náhradou všakých škód spósobených pri vykonávaní Dlela podľa tejto ZInltLvy. a to priarno
tretím osobám, prípadne Objednávateľovi. Akékol‘vek škody. ktoré nic sú kryté poistením, hudú
nahradené Zhotoviteľom v rozsahu jeho zodpovednosti.

1.15 Dielo podl‘a tejto Zmluvy nic je autorským dielom v zmysle zákona Č. 185/2015 Z. z. Autorský
zákon v zneni neskoršich predpisov (d‘alej len ..Autorský zákonl.

1.16 Objednávarel‘ sa zaväzuje Dielo prevziať a zaplatit‘ za jeho zhotovenie zmluvnú cenu podľa
článku III tejto Zrn iu‘‘.

Článok II.
Cas, miesto a spósob zhotovenia Diela

2.1 Zhotoviteľ sa zavázLlje zhotoviť Dielo nasledujúco:
2.1.1 termín začatia: deň nasledujúci po odovzdaní a prevzatí miesta zhotovenia

dlela.
2.1.2 termín dokoněenja; do 1 niesiaca odo dňa terminu zaČatia.
Zhotovitel‘ je povinný prev zlať od Objednávatel‘a miesto zhotovenia Dlela a ved, ktorých je
Objednávatel‘ vlastníkom. resp. ktoré majú byť k dispozícií pred zhotovovaním Dlela najneskór
do 3 pracovných dní odo dňa doručenia výzvy Objednávateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že
Dieio bude zhotovené najneskór do 1 niesiaca odo dňa terminu začatia, priČom za dokonČenie
Dlela sa v zmysle tejto ZmlLIvv považuje riadne odovzdanie a prevzatie Diela podi‘a Článku VII.
tejto Zmiuvy.

2.2 Zhotovitel‘ je povinný preukázateľne vopred oznámit‘ Objednávateľovi deň začatia vykonávania
Diela, ako aj jeho jednotlivých častí.

2.3 V rámci vykonávania Dlela je Zhotovitel‘ povinný realizovať vykonávanie Diela denne
s výnimkou nedele, dňa pracovného pokoja a štátneho sviatku ato v pondelok až piatok v čase
od 8.00 hod. do 1700 hod. a v sobotu v čase od 8.00 hod. do 14.00 hod., pničom časy móžu byť
Objednávateľom v nevyhnutných a odůvodnených prípadoch pnimerane upravené.

2.4 Ak hrozí, že dójde zo strany Zhotoviteľa k omeškaniu výkonov, dodávok alebo prác v
jednotlivých termínoch plnenia vrátane termínu dokonČenia Dlela, je Zhotoviteľ povinný
posilniť výrobné a technické kapacity k eliminácll časového sklzu, a to všetko bez nároku na
zvýšenie ceny za Dlelo.

2.5 V pnípade, že Zhotoviteľovi prekážajú vo vykonávaní Diela omeškanie Objednávatel‘a so
splnením jeho závázkov podľa tejto Zmluvy, vyššia moc, mimoriadne nepniaznivé
poveternostné a klimatické podmienky v mieste zhotovenia Diela alebo vydanie príkazov a
zákazov Orgánov verejnej moci nevyvolaných situáciou Zhotoviteľa, jednotlivé termíny plnenia
vrátane termínu dokončenia Dlela sa predlžujú o táto dobu. Omeškanie Objednávatel‘a 50
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splnením jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy, vyššia moc, mímoriadne nepriaznivé
poveternostné a klimatické podrnienky, vydanie príkazov a zákazov Orgánov verejnej moci

a doba počas ktorej nemohol Zhotovitel‘ vykonávat‘ Dlelo musia byť bez zbytočného odkladu
zaznamenané v montážnorn denníku a odsúhlasené Objednávatel‘om. V prípade porušenia tejto
povinnosti sa uplatní fikcia, že Zhotoviteľ je v omeškaní s terrnínmi plnenia vrátane termínu
dokončenia Díela po dobu, po ktorú si táto povinnosť nesplnil, ato aj ‘tedy, ak dóvod
omeškania spočíval v okolnostiach vzniknutých na strane Objednávateľa, vo vyššej moci,
v niimoriadne nepriaznivých poveternostných a klimatických podrnienkach alebo vo vydaní
príkazova zákazov Orgánov verejnej moci.

2.6 mé predlženie jednotlivých tennínov plnenia, vrátane termínu dokončenia Diela akoje uvedené
v predchádzajúcom odseku tohto článku Zinluvy móže byť upravené iba vzájomnou dohodou
Zmluvných strán, ato formou dodatku k Zrnluve.

2.7 Ak Zhotoviteľ vykoná Dielo pred dohodnutým termínom. zaväzuje sa Objednávateľ Dielo
prevziat‘ I v skoršom termíne.

2.8 Miestom zhotovenia Dielaje strecha stavby — budova (komunitná kaviareň). súpisné Č. 3110,
postavená na parcela C-KN 3564 o výniere 83 m2, zastavaná plocha a nádvorie. nachádzajúca
sa na v Drocárovom parku v Košiciach vedená Okresným úradom Košice. katastrálny odbor, na
LV 965. okres Košice II. obec Košice — Sídlisko KyP, katastrálne úzeinie Grunt (ďalej len
„Miesto zhotovenia Dielal. Vlastníkom Miesta zhotovenia Ojela je mesto Košice. pričom
Objednávateľje 5 ním oprávnen disponovať na základe osobitne zniluvy o zverení majetku do
správy.

2.9 Pracovné a ochranné pomůcky ZhotoviteFa. ako aj ostatné povinnosti pre zaistenie bezpečnosti
a ochrany zdravia pri práci vrátanc vypracovania a oboznámenia doktiinentácie, predpisov
a pravidiel BOZP a OPP pre svojich zamestnancov, stibdodávatel‘ov a osoby zdržujúce sa v
Mieste zhotovenia Diela v pracovnom i mimo pracoviioiu čase zabezpečí Zhotoviteľ.
Zhotovitel‘ zodpovedá v zmysle zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a o ochrane zdravia pri
práci v znení neskorších predpisov (ďalej len ako ..Zákon o BOZP“). zákona č. 355/2007 Z. z.
o ochrane. podpore a rozvoji verejného zdravotníctva v znení neskorších predpisov (ďalej len
..Zákon o ochrane. podpore a rozvoji verejného zdravotnictva“). nariadenia vlády SR č.
281/2006 Z. z. o bezpečnostných požiadavkách pri ručnej manipulácii s bremenami v znení
neskorších predpisov (ďalej len Nariadenie Č. 281/20061. nariadenia vlády SRč. 392/2006 Z.
z. o minimálnych bezpečnostnch a zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných
prostriedkov v znení neskorších predpisov (ďalej len ..Nariadenie Č. 392/20061, nariadenia
vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na
stavenisko (ďalej len ..Nariadenie Č. 396/2006“). vyhlášky Ministerstva práce. sociálnych vecí a
rodiny SR č. 508/2009. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany
zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvihacími, elektrickmi a plynovými a
ktorou sa ustanovujú technické zariadenia. ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia
v znení neskorších predpisov (d‘alej len .Vyhláška č. 508/2009“) a vyhlášky Ministerstva práce,
sociálnych vecí a rodiny SR č. 147/2013 o podrobnostiach na zaistcnic bczpcčnosti a ochrany
zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi síivisiacich a podrobnostiach o odbornej
spósobilosti na výkon niektorých pracovných činností v znení neskorších predpisov (ďalej len
„Vyhláška č. 147/2013“) za zdravotnú a odboľnú spůsobilosť svojich zamestnancov a
subdodávatel‘ov pre určený druh prác. Zhotovitel‘ sa zavzuje dodržiavať všetky povinnosti,
vyplývajúce z predpisov o ochrane zdravia a bezpečnosti pri práci (zahMajúc aj zabezpečenie
plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na Diele a vlastného dozoru nad bezpečnosťou
práce vrátane sústavnej kontroly bezpečnosti práce pri všetkých činnostiach v Mieste
zhotovenia Diela, dohľad a upozornenie na všetky možné riziká, ktoré by mohli viest‘
k ohrozenie života alebo zdravia, prípadne k ohrozeniu bezpečného stavu Diela a technických
zariadení v Mieste zhotovenia Diela, zákaz fajčenia a zákaz prinášania a požívania
alkoholických nápojov a omamných a psychotropných látok a prípravkov v Mieste zhotovenia
Diela, pohyb len vo vopred určených a vymedzených (označených) trasách, zákaz pohybu, resp.
zdržiavania sa na miestach, ktoré nesúvisia s výkonmi, dodávkami a prácami v ľvlieste
zhotovenia Diela a udržiavanie Ojela a Miesta zhotovenia Diela v náležitom stave tak, aby
osobám zdržujúcim sa v Mieste zhotovenia Diela nehrozilo nebezpečie a aby všetky tieto osoby
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bolí riadne inštruované a plnili všetky pokyny týkajúce sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri

práci), predpisov o nelegálnej práci a nelegálnorn zarnestnávaní (zahřňajůc aj vykonávanie
Dlela zamestnancami na základe platných pracovnoprávnych vzťahov s potrebnýrni
povoleniami a kvalifikačnýrni predpokladrni v pracovnom odeve viditeľne označenom
obchodnýrn menom Zhotovitel‘a a subdodávatel‘ov), stavebných predpisov (zahňajúc aj
zhotovovanie Diela v zrnysle Zrnluvy podl‘a Uradných dokladov), predpisov o ochrane majetku
a požiarnej ochrane (zahřňajúc aj predchádzanie vzniku požiarov a informovanie Objednávatel‘a
rninimálne 3 pracovně dní pred začatím vykonávania činnosti, ktoré vytvárajú zvýšené riziko
možnosti vzniku požiaru, najmä zváranie, tepelné delenie a d‘alšie spósoby spracúvania kovov,
pri ktorých sa používa zváracie, brúsiace alebo iskriace zariadenie nezávisle od stupňa
automatizácie a na miestach s možnosťou vzniku požiaru alebo výbuchu, lepenie horl‘avých
podlahových a strešných krytin obkladov stien a stropov pornocou ohňa, elektrotepelných
spotrebičov a zariadení alebo horľavých lepidiel a odstraňovanie starých nálerov pomocou
tepelných spotrebičov a zariadení, nevyhnutná manipulácia s otvorenýrn ohňom na miestach
s možnost‘ou vzniku požiaru, ale aj v prípade vykonávania mých činností so zvýšeným
nebezpečenstvom vzniku požiaru), ako aj z predpisov hygienických, predpisov o ochrane
životného prostredia a predpisov o odpadoch (zahřňajúc aj vykonanie takých opatrení, aby
znečistenia, hluk, vibrácie, prach a mé príčiny, vznikajúce v dósledku výkonov, dodávok a prác
Zhotovitel‘a pri vykonávaní Diela neprekročili hodnoty predpísané platnou legislatívou, chrániť
zeleň a prírodné hodnoty v okolí Miesta zhotovenia Diela, vecné, správne a odborné
odstraňovanie všetkých odpadov vzniknutých činnost‘ou Zhotovitel‘a a ich priebežné
odpratávanie, odvážanie, likvidácia a ukladanie len na miestach k tornu určených, dokladovanie
zaradenia odpadov vznikajúcich počas zhotovovania Diela a zabezpečenie zhodnotenia a
recyklácie stavebného odpadu a odpadu z deniolácie vrátane spätného zasypávania ako náhrady
za mé materiály, najmenej vo výške záväzných ciel‘ov a lirnitov zhodnocovania a recyklácie).

2.10 Zhotovitel‘ vyhlasuje, že sas formou, povahou a podrnienkami Miesta zhotovenia Diela, vrátane
všetkých hydrologických, klimatických a geotechnických podrnienok a ekologických aspektov
oboznámil pred podpisom tejto Zmluvy. Zhotovitel‘ zároveň získal všetky informácie o Mieste
zhotovenia Diela, ktoré sú nevyhnutné pre riadne zhotovenie Diela a pre predchádzanie vzniku
škód v Mieste zhotovenia Diela ana Diele. Zhotovitel‘ vyhlasuje, že jeho zanedbanie zoznámiť
sa 50 všetkýrni údajmi vzťahujúcirni sa k Miestu zhotovenia Diela ho nezbavuje zodpovednosti
za riadny odhad obťažnosti alebo ceny za riadnu a včasnú realizáciu Diela,

2.11 Zhotoviteľje povinný najneskór v deň začatia vykonávania Diela zabezpečiť, aby bob Miesto
zhotovenia Dieta riadne zabezpečené za účelom zaručenia ochrany Diela, primeranej miery
bezpečnosti pre osoby neoprávnené vstupovat‘ do Miesta zhotovenia Dlela a proti ich
svojvoľnému vniknutiu a označit‘ Dielo v Mieste zhotovenia Diela inforrnačnýrni tabul‘arni a
výstražnými značeniami ato na viditel‘nom mieste, pod názvom Objednávateľa. Zhotoviteľ nie
je oprávnený v Mieste zhotovenia Dlela umiestňovať bez predchádzajúceho súhlasu
Objednávatel‘a žiadne ině zariadenia, veci alebo akékoľvek mé materiály, ktoré by rnenili
vzhľad, prípadne by robili akúkol‘vek reklamu Zhotoviteľovi alebo tretím osobám s výnimkou
umiestnenia loga Zhotoviteľa s rozmermi 2m x 2m.

2.12 Zhotoviteľje povinný zdokumentovat‘ navrhované materiály a výrobky na vzorkách a predložiť
v dostatočnom časovom predstihu na odsúhlasenie Objednávatel‘ovi. Zhotovitel‘ musí mať v
Mieste zhotovenia Diela k dispozícií certifikáty, osvedčenia o vhodnosti použitia, licencie a
technické listy, všeobecne zaužívané pracovné a technologické postupy a návody výrobcov
stavebných a technologických výkonov, dodávok a prác na spósob ich použitia, týkajúcich sa
Diela. Zhotovitel‘ je zároveň povinný ich predložiť Objednávatel‘ovi pred začatim vykonávania
Diela ado doby odovzdania Objednávatel‘ovi archivovať ako prílohu k montážnernu denníku.

2.13 O priebehu realizácie Diela je Zhotoviteľ povinný viesť montážny denník, do ktorého bude
zapisovať všetky skutočnosti rozhodujúce pre zhotovenie Diela ato od začatia sjeho
vykonávaním až po jeho dokončenie. Montážny denník bude vedený a sprístupnený v zrnysle
príslušných právnych predpisov Zodpovedná osoba Objednávateľa je oprávnená denne
vykonávať záznamy do montážneho denníka. Okrem odsúhlasovania Diela (uskutočnených
výkonov, dodávok a prác), časovorn postupe, vád a nedostatkov Diela, móžu byť obsahom
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zápisu aj d‘alšie významné skutočnosti, ktoré móžu mať vplyv na vykonávanie a f‘akturácin
Diela. Do montážneho denníka sa zaznamenáva aj aktuálny stav počasia (teplota a vlhkost‘).

214 Zhotovitel‘je povinný počas zhotovovania Diola vyhotovovať elektronickú fotodokumentáciu.
Zhotovitel‘ sa zavázuje odovzdávať Objednávatel‘ov i vyhotovenú elektronickú
fotodokurnentáciu na pamät‘ovom nosiči dát pravidelne v týždňových intervaloch počas
zhotovovania Diola.

2.15 Počas realizácie Dlela je Zhotoviteľ povinný primerane udržiavať čistotu a poriadok v Mieste
zhotovenia Dlela ajeho okolí (pravidelné denné hrubé čistenie Diela po ukončení výkonov.
dodávok a prác) a obmedzovaf výkon práv vlastníkův vrátane vlastníkův susediacich pozemkov
len v nevyhnunej miere v priamej súvislosti s vykonávaním Diola. Zliotoviteľ si je vedomý, že
Diolo bude povinný vykonať s prihliadnutím na jeho povahu. tzn. tak aby samotným
vykonávaním nenarušoval občianske spolunažívanie a nočný kľud a neznečisťoval cesty,
chodníky a verejné priestranstvo vrátane neporušovania bezpečnosti a plynulosti cestnej
premávkv.

2.16 Objednávatel‘ si vvhradzuje právo kontroly vykonávania Dlela v Mieste zhotovenia Diola za
ůčeloni zislenia predpisanej kvality. Zhotovitel‘ sa zaväzuje aj nad rámec týchto kontrol vyzvať
Objednávatel‘a na kontrolu všetkých výkonov, dodávok a prác. ktoré niajú byť zakryté. alebo sa
stanů ďalšími vrstvami neprístupné (d‘alej len „Zakryté dodávky) a to nunimálne 3 pracovné
dni vopred. V prípade. že sa Objednávateľ po riadnej výzvo na kontrolu Zakrytých dodávok
v určenej lehoto nedostaví, je Objednávateľ povinný uhradit‘ náklady dodatočného odkrytia,
pokial‘ také odkrvtie požaduje. Ak sa pri dodatočnom odkryti zistí. že Zakryté dodávky boli
vykonané vadne. nesie náklady dodatočného odkrytia Zhotovitel‘. Skutočnost‘. že Objednávatel‘
skontroloval Dlelo. nezbavuje Zhotovitel‘a zodpovednosti za prípadne vady a nedostatky a
vykonávanie d‘alších kontrol tak. aby bob zaručené ríadne zhotovenie Diola.

2.17 Objednávatel‘je oprávnoný svojimi pokynmi kedykoľvek a v ktorejkoľvek časti zhotovovaného
Diola zadať Zhotovitel‘ovi vykonanie akýchkol‘vok znilen, doplnkov Diola, za prodpokladu. že
tieto ho podstatne nezmenia. Zmeny Diola můžu zahřňať odstránenie zrejmých chýb v písaní.
pridanie. vynechanie, náhradu, kvalitu, množstvo, poradie. pripadne spósob. avšak nemůže ísť o
podstatné zmeny Dlela podľa nasledujůcoho článku Zmluvy a ekonomická rovnováha Zmluvy
musí byť zachovaná (d‘alej Ion “Nepodstatné zmeny Diola“). Zhotovitel‘ je povinný oznánUť
Objednávateľovi do 72 hodín odo dňa žiadosti o vvkonanie zniien důsledky. ktoré z nich
vyplynú pre práva a povinnosti Zmluvných strán zo Zinluvy (cena za Dielo. čas plnenia). Ak
Zhotovitel‘ po zadaní pokvnov Objodnávatel‘a na zmeny Diela důsledky neoznámi v lehote 72
hodín. má sa za to. že nevzniknú žiadno důsledky a Zhotovitel‘je povinný poswpovať v súlade
s pokvnmi. Podnet na Nepodstatné znieny Diola může dať aj Zhotovitel‘. ak jej potrebu zisti
počas vykonávania Diela. Obdobne Zmluvné strany postupujů aj v prípade. že sa objaví
nevyhnutná potreba výkonov. dodávok abbo prác nezahrnutých v tejo Zmluve, pokiaľ Úcto
neboli predvídateYné v čase uzavretia Zniltivy (ďalej Ion “Naviac dodávky“).

2.18 Objednávatel‘ si vyhradzuje právo na zmenu Diola z důvodu znieny legislativy, technického
riešenia, rozšírenia abbo zůženia rozsahu Dlela vyplývajúcich z okolnosti, ktoré sa ani pri
vynaloženi náležitej starostlivosti nedali voprod prodvídať a nomení sa charakter Zmluvy (ďalej
len “Podstatné zmeny Diola“). V pripade. aR sú Podstatné zmeny Diela požadované
Zhotovitel‘om, je povinný ich opodstatnenosť relevantne preukázať. Podstatné zmeny Diola
můžu byť upravené iba vzájomnou dohodou Zmluvných strán.

2.19 Ak si strany nedohodnú niečo mé platí, že v zmysle ustanovení 524 a nasl. a 531 a nasl.
zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (d‘alej len „Občiansky
zákonník“) Zhotoviteľ nic je oprávnený na prevod (postúpenie) svojich práv (pohl‘adávok) a
prevzatie svojich povinností (záväzkov) vyplývajúcich z tejto Zmluvy, vcelku abbo čiastočne
na tretiu osobu, t. j. aby tretia osoba vstúpila do práv a povinnosti Zhotovitel‘a narniesto
Zhotoviteľa (singulárna sukcosia). Zhotoviteľ je najmä sám povinný vykonávať a zhotoviť
Diolo a s ním sůvisiace činnosti.

2.20 Zhotovitel‘ je oprávnený odovzdať subdodávateľom len také výkony, dodávky a práce, ktoré
podl‘a ich druhu v rámci svojoj provádzky normálne zvykne zveriť subdodávateľom. Zhotovitel‘
pri výbere subdodávatel‘ov musí postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie
plnenia na základe zmlúv o subdodávko boli hospodárne. Všetci subdodávatelia musia byť
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Objednávateľovi oznámení a vopred schválený. Pri vykonávaní Dlela subdodávatel‘mi má
Zhotovitel‘ zodpovednosť, akoby Dielo vykonával sám, pričom subdodávatelia musia byť
podnikatel‘mi existujúcirni v zmysle právnych predpisov platných v SR, odborne spůsobilými a
pine oprávnenými na zhotovenie Dlela, resp. jeho jednotlivých častí a musia splňať všetky
povinnosti vyplývajúce Zhotovitel‘ovi z tejto Zmluvy. Zhotovitel‘ nesmie zadať svojim

subdodávateľom ani žiadnym tretím osobám zhotovenie celého Diela. Zároveň je povinný
zabezpečiť, aby subdodávatelia nezadali svoju subdodávku resp. jej časť žiadnemu mému
subdodávateľovi.

2.21 Objednávatel‘ může kedykoľvek vyzvať Zhotoviteľa, aby bezodkladne, najneskůr deň
nasledujúci po dni doručenia výzvy, odvolal z vyhotovovania Diela v Mieste zhotovenia Diela
svoju Odborne spůsobiiú osobu, zamestnanca, subdodávateľa alebo akúkoľvek inú osobu
pracujúcu pre Zhotoviteľa alebo subdodávatel‘ov (d‘alej len Odvolaná osoba“), ktorá podľa
odborne ustáleného názoru Objednávateľa (doloženého stanoviskom inej autorizovanej osoby)
neuskutočňuje svoje výkony, dodávky a práce kvalitne, v súlade 50 Zrnluvou a pokynmi
Objednávatel‘a, zneužíva svoju f‘unkciu, je nespósobilá, prípadne nedbalá pri riadnom plnení
svojich povinností aiebo ktorej prítomnosť v Mieste zhotovenia Diela je považovaná
Objednávatel‘om za nežiaducu. Odvolanej osobe nebude bez súhiasu Objednávatel‘a umožnený
prístup do Miesta zhotovenia Dlela a Zhotovitel‘ v prípade, že plnenie nevykoná sám (akje na to
spůsobilý), ju bez zbytočného odkladu, najneskůr do 3 pracovných dní nahradí inou osobou
podl‘a podmienok tejto Zmluvy ato na svoje vlastné náklady. Odvolanie nemá vplyv na
jednotlivé termíny plnenia vrátane termínu dokončenia Diela ani na cenu za Dlelo.

2.22 Objednávatel‘ může preniesť ktorúkol‘vek zo svojich povinností a oprávnení vyplývajúcich mu
zo Zmluvy na tretiu osobu a může toto delegovanie kedykoľvek zrušiť. Delegovanie alebo jeho
zrušenie nadobudne účinnosť po jeho doručení Zhotoviteľovi. Akýkoľvek úkon uskutočňovaný
treťou osobou v súlade s delegovaním má rovnaký účinok, ako by ho uskutočnil Objednávateľ
sám.

2.23 Za Objednávateľa bude oprávnený na výkon dozoru pri realizácii Diela zamestnanec
Objednávatel‘a uvedený v záhlaví tejto Zmluvy ako zodpovedná osoba, alebo tretia osoba
určená Obednávatel‘om.

2.24 Učastníci tejto Zmluvy sa dohodli, že ak niektorá Zmluvná strana bude mať informáciu
o akejkoľvek skutočnosti alebo okolnosti, ktorá by mohla priamo či nepriamo zmariť alebo
podstatne sťažiť plnenie predmetu Zmluvy alebo by mohla mat‘ vplyv na jednotlivé termíny
plnenia vrátane tenriínu dokončenia Diela, je táto Zmluvná strana povinná okamžite o tejto
skutočnosti alebo okolnosti vyrozumiet‘ druhů Zmluvnú stranu. Zmluvné strany sú povinné
poskytnúť si aj potrebnú súčinnosť a podklady za účelorn výkonu práv a plnenia povinností ako
aj kontroly ich dodržiavania podľa tejto Zmluvy vrátane zabezpečenia nevyhnutnej súčinnosti
tretími osobami, ktoré sú v zmluvnom vzťahu So Zhotovitel‘om alebo Objednávateľom.

Článok Hl.
Cena za Bielo

3.1 Cena za Dlelo je dohodnutá Zmluvnými stranami v súlade SO zákonom č. 18/1996 Z. z. o
cenách v znení neskorších predpisov (d‘alej len „Zákon o cenách“). Zhotovitel‘ vyhlasuje, že
cena za Dieloje reálna voči aktuálnym podmienkam trhu. Zhotovitel‘ zároveň vyhlasuje, že ním
ponúknutá cena za Dielo bola vytvorená na základe výkazu výmer ako aj ostatných podmienok
vo Výzve tak, že zohl‘adnila všetky pravidlá pre tvorbu ceny podľa rozpočtu (ocenený výkaz
výmer), ktorýje úplný a záväzný. Prípadné zistené odchýlky výkazu výmer sú v ňom zahrnuté,
pričom ak ich Zhotovitel‘ zistí až počas vykonávania Diela, je povinný ich znášať na svoje
vlastné náklady. Má sa za to, že osobitne neuvedené položky vo výkaze výmer sú obsiahnuté
(rozpustené) v cene mých položiek výkazu výmer, ako tzv. podpoložky. V prípade sporu má sa
za to, že Zhotovitel‘ získal všetky informácie a podklady a v ponúknutej cene za Dlelo ich
zohl‘adnil. Zhotoviteľ sa nemůže dovolávať zvýšenia ceny z důvodu, že mu neboli známe alebo
poskytnuté všetky potrebné informácie a podklady a súhlasí s prevzatírn úplnej zodpovednosti
za riadne a včasné zhotovenie Dlela za ním ponúknutú cenu za Dlelo.

3.2 Zmluvné strany sa dohodil na cene za Dielo vo výške e 9 240,62 € bez DPH. Zhotoviteľ je
platcom DPH, a preto bude Objednávatel‘ovi k cene za Dlelo fakturovat‘ v zmysie príslušných
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ustanovení zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov
(d‘atej len „Zákon o DPH“) DPH vo výške 20%, čo predstavuje sumu 1848,124€. Spolu cena za
Dielo vrátane DPH je vo výške 11 088,744 €. Cena za Dieto je dohodnutá na základe Prílohy,
v ktorej sú uvedené podrobné členenie ceny za Dielo ajednotkové ceny za Dielo. Vypočítaná je
ako súčin metrických jednotiek ajednotkových cien.

3.3 Cena za Dielo je dohodnutá ako cena pevná a nemenná, zah(ňajúca všetky výkony, dodávky,
práce, zariadenia a predmety potrebné k zhotoveniu Diela. V cene za Dlelo sú obsiahnuté aj
náklady na Odhorne spósobilú osobu, zamestnancov, subdodávateľov, dopravu vrátane
využívania ciest, stravu, demontáž a odstraňovanie póvodných materiálov a zariadení. použitie

strojového, prevádzkového alebo technického vybavenia. spotrebný materiál, skúšky a nierania,
skladovanie, montážny denník, dokumentáciu skutočného realizovania Diela, energie.
zhodnoÉenie/odstránenie odpadov súvisiacich s vykonaním Diela alebo ako jeho dósledok
vrátane naloženia. odvozu, zloženia a poplatkov, potrebné zariadenie Miesta zhotovenia Dieta
ako aj vypracovanie. obstaranie a dodanie všetkých dokladov a dokumentácie. ktoré má
Zhotoviteľ odovzdaf spolu s Dieloni. uvedenie dotknutých plócli do póvodného stavu,
zabezpečenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, zaškolenie určených osób Objednávatel‘a
k obsluhe. prevádzke a údržbe Diela vrátane jeho technológie v rozsahu vstupného školenia.
poskytnutie informácií a súčinnosti. zabezpečenie záručných opráv počas záručnej doby a
akékoľvek ďalšie náklady. ktoré sú potrebné na riadne vykonanie Diela a vzniknú Zhotoviteľovi
v súvislosti so zhotovením Diela podl‘a tejto Zmluvy. Cena pokrýva všetky zmluvné záväzky.

3.4 Všetko. čo neposkytuje v súlade s touto Zmluvou Objednávateľ. je povinný zabezpečiť
Zhotoviteľ aje to zahrnuté v cene za Dielo. Dodatočné cenové požiadavky Zhotovitel‘a nebudú
uznané. Ak zmena nemá oporu v Zmluve. resp. v prisltišných právn3ch predpisoch, nevzniká
pre Objednávatel‘a žiadna po‘ innosf na prevzatie nákladov.

3.5 Výkony, dodávky a práce, ktoré Zhotovitel‘ neuskutočni, uskutočni bez príkazii Objednávatel‘a
alebo odchylne od dojednaných zmluvných podmienok. Objednávatel‘ nezaplatí.

3.6 K úprave ceny za Dielo. resp. jej jednotlivých položiek móže dójsť v prípadoch;
3.6.1 zrnena sadzby DPH z důvodu zmeny Zákona o DPH podľa ods. 3.7 tohto článku Zmluvy,
3.6.2 Nepodstatné zmeny Diela a Naviac dodávky podľa článku 11. ods. 2.17 Zmluvy.
3.6.3 Podstatné zmenx Diela podľa článku II. ods. 2.18 Zmluvy.

3.7 Ak po uzatvoreni Zmluvy zmenou Zákona o DPH důjde k zmene sadzhy DPH Zhotoviteľ
fakturuje k cene za Dielo, resp. jej časti DPH v príslušnej výške vvchádzajůc z aktuálneho
zneuia Zákona o DPH. Tieto zmeny je potrebné zacliytiť priaruo v súpisoch výkonov. dodávok
a prác. faktúrach alebo mým obdobným spůsoboiii. pričom dodatok k Zmluve nie je potrebné
uzatvárať.

Článok IV.
Platobné podmienky

4.1 Obednávatel‘ sa zaväzuje zaplatíť cenu za Dlelo po riadnom zhotovení. odovzdaní a prevzatí
Diela (skutočne uskutočnené výkony, dodávky a práce) na základe Objednávatel‘om
podpísanom protokole o odovzdaní a prevzatí Diela.

4.2 Objednávateľ zaplatí cenu za Dielo na základe faktúry vvstavenej Zhotoviteľom po riadnom
zhotovení, odovzdaní a prevzatí Diela, 50 splatnosťou 30 dni.

4.3 Objednávateľ neposkytuje Zhotovitel‘ovi žiadnu zálohu na cenu za Dielo.
4.4 Faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle prísIušnch ustanovení Zákona o DPH, pričom

Objednávateľje oprávnený vrátíť bez zaplatenia faktúru. ktorá neobsahuje všetky náležitosti.
4.5 Podmienkou fakturácie je vysporiadanie všetkých splatných závázkov Zhotoviteľa voči

subdodávaterom vzniknutých z titulu subdodávok na základe tejto Zmluvy a vlastnícke právo
Zhotoviteľa k jednotlivým veciam, ktoré boli zo strany Zhotoviteľa dodané, namontované do
Dieta ako samostatné veci (nezaťažené žiadnymi právami tľetich osób). Zhotovitel‘ sa zavázuje
upraviť subdodávky so subdodávatet‘mi tak, aby súčast‘ou faktúr predkladaných
Objednávateľovi na zaplatenie mohli byť podklady preukazujúce úhrady platieb
subdodávateľom za plnenia, ktoré budú predmetom fakturácie Zhotov itel‘a Objednávatel‘ovi.

4.6 Zmluvné strany sa dohodli na zaplatení ceny za Dielo tak, že Objednávateľ ju zaplatí
Zhotovitel‘ovi bezhotovostným prevodom na jeho účet uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, pričom

Znilnva o dlelo Sí,ana 8: 15



za zaplatenú sa považuje okamihom odpisania príslušnej sumy z účtu ObjednávateFa v prospech
účtu ZhotoviteFa.

Článok V.
Vlastnícke právo a nebezpcčenstvo škody

5.1 Vlastníkom zhotovovaného Dlela je Zhotovitel‘.
5.2 Nebezpečenstvo škody na zhotovovanom Dlete máša výlučne Zhotovitel‘, pričom je povinný

zabezpečit‘ všetky výkony, dodávky a práce. kloré sú predmetorn Diela pred leh poškodením a
krádežou

5.3 Objednávatel‘ nadobúda vlastnícke právo k Diem a nebezpečenstvo škody na zhotovovanom
Dick prechádza na Objednávateľa až riadnvm odovzdanim a prevzatím Diela.

ČIáuokVI.
Záväzky Objednávateľa podmieňujúce plnenie Zhotovitel‘a

6.1 Objednávateľ sa zaväzuje protokolárne odovzdať ZhotoviteFovi Miesto zhotovenia Dlela a ved.
ktorýeli je vlastníkom, resp. ktoré majú byť k dispozícií pred zhotovovaním Diela v stave
zodpovedajúcom podmienkam tejto Zmluvy (zabezpečenie pripravenosri Dlela), bez nárokov
tretich osób v dostatočnom termíne pred začatím vykonávania Dlela. Od odovzdania Miesta
zhotovenia Diela až po odovzdanie a prevzatie Dlela zodpovedá za Miesto zhotov enia Diela
Zhotov iteľ.

6.2 Objednávatel‘ sa zaväzuje zahezpečiť pre zamestnancov Zhotovitel‘a vstup do Nliesta zhotovenia
Dlela a elektrickú prípojku (náklady na energie znáša Zhotovitel‘). Objednávateľ zároveň
v prowkole o odovzdaní a prevzatí Miesta zhotovenia Dlela určí Zhotovitet‘ovi prístupovú cestu
k ľvliestu zhotovenia Dlela. ‚

6.3 Objednávatel‘ zabezpečí všetky (Jradné doklady potrebné pre vykonanie Dlela, pričom
Zhotoviteľ obdrží od Objednávateľa po jednom z leh vyhotovení v papierovej forme (nióže byť
aj úradne neoverená kópia) ato najneskór ku dňu odovzdania Miesta zhotovenia Diela.

6.4 Objednávatel‘ zabezpečí aj všetky Uradné doklady potrebné na povolenie užívania Dlela,

Článok VII.
Odovzdanie a prevzatie Diela

7.1 Po zhotovení Diela (skutočne uskutočnené výkony, dodávky a práce) vyzve Zhotovitel‘
Objednávatel‘a na jeho odovzdanie a prevzatie v Mieste zhotovenia Dlela. O priebehu a
výsledku odovzdávacieho a preberacieho konania spíšu Zmluvné strany protokol o odovzdaní
a prevzatí Dlela, v závere ktorého Objednávatel‘ výslovne uvedie, či Dlelo prebeľá alebo
nepreberá. pričom v prípade neprevzatia Diela uvedie dóvody jeho neprevzatia. Vady Dlela
zjavné už pri jeho preberani je povinný Objednávalel‘ reklamovat‘ v protokole o odovzdaní
a prevzatí Dlela. Protokol o odovzdaní a prevzatí Dlela bude zahMať:
7.1. I základné údaje o Diele vrátane označenia Zhotoviteľa a Objednávateľa.
7.1.2 položkovitý súpis uskutočnených výkonov. dodávok a prác.
7.1.3 súpis zistených vád Diela, ktoré nebránia riadnemu užívaniu Dlela vrátane lehůt na leh

odstránenie.
7.1.4 zoznam odovzdaných dokladov a dokumentov vzťahujúcich Sa k Dielu vrátane

fotodokurnentácie,
7.1.5 dátum a čas začiatku ako aj skončenia zhotovenia Dlela.

7.2 Podmienkou odovzdania a prevzatia Dlela je jeho pripojenie do distribučnej energetickej slete a
úspešné vvkonanie testovania a skúšobnej prevádzky a odovzdanie všetkých dokumentov a
dokladov vzt‘ahujúcich sa k Dielu vrárane záručných listov. montážneho denníka. potvrdenia o
zhodnotenííodstránení odpadov súvisiacich s vvkonaním Dlela. vvdania súhlasu autorizovaného
statika (statický posudok) a ďalšich stanovísk. vyjadrení, súhlasov, povoleni, rozhodnutí.
dokladov o skúškach, revíznych správ, zoznamov strojov a zariadení, prospektov. návodov na
obsluhu, osvedčení o akosti a kompletnosti, prehlásení o zbode, atestov a certiflkátov
predpísaných príslušnýrni právnymi predpismi a ecliniekýmí normami. Zároveň sa Zhotovitel‘
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zaväzuje zaškolíť určené osoby Objednávateľa k obsluhe, prevádzke a údržbe Dlela a to
v rozsahu vstupného školenia.

7.3 Po úplnom zhotovení Diela je ZhotoviteF povinný odovzdať Miesto zhotovenia Dlela v stave
v akom ho prevzal s ohľadom na zmeny v zmysle tejto Zmluvy a s ohFadom na bežné
opotrebovanie a to najneskčr nasledujúci pracovn deň po dni odovzdania a prevzatia Diela.

7.4 V prípade. že po zhotoveni a odovzdaní Dlela sa naňho alebo jeho časť spósobilíi na samostatné
užívanie vžadujú Uradné doklady, pripadne mé doklady a dokumenty v rámci Výzvy. zaväzuje
sa Zhotoviteľ poskytnúť Objednávaterovi plnú súčinnost‘ potrebnú pre ich získanie vrátane
prípadného poradenstva a konzultácií. Zhotovitel‘ je v rámci tejto súčinnosti povinný reagovat‘
na výzvu Objednávatel‘a na úpravu Diela podľa požiadaviek príslušného Orgánu verejnej moci.
bez zbytočného odkladu, najneskór však v lehote 3 pracovných dni a najneskór v tejto lehoteje
povinný dol]odnúť sa s Objednávateľom na termíne a spósobe odstránenia namietaných závad.
V pripade. že Zhotoviteľ nebude súčinný alebo nebude reagovať na výzvu Objednávatet‘a.
Objednávatel‘je oprávnený využit‘ súčinnost‘ alebo vykonať úpravu Diela prostredníctvoni tretej
osoby na vlastné náklady. pričorn Zhotoviteľ je povinný takto vynaložené náklady
Objednávateľovi zaplatíť na základe faktúry. Splatnosť faktúry je 30 dní. Práva ObjednávateFa
vyplývajúce zo zodpovednosti za vady a zmluvných sankcií nic sú týmto ustanovením dotknuté.

Článok VIJI.
Zodpovednosť za vady a záruka za akosť

8.1 Zhotovitel‘ zodpovedá za vady Dlela v zmysle ustanovení 560 a nasl. Obchodného zákonníka.
8.2 Zhotovitel‘ preberá záruku za akosf Diela v zniysle ustanovení * 563 ods. 2, resp. * 429 až

431 Obchodného zákonníka. Dlelo bude spbsobilé na zmluvný účel a zachová si dohodnuté
vlastnosti počas 36 mesiacov od odovzdania a prevzatia Diela. V prípade, ak ObjednávateF
prevezme Dielo s drobnými vadami a nedorohkami, záručná doba začína plynút‘ od okamihu
odstránenia týchto drobných vád a nedorobkov. Záruka za akosť Diela sa vzťahuje aj na
jednotlivé veci, ktoré boll zo strany Zhotovheľa dodané, namontované ako samostatné ved aj
keď majů danú záručnú dobu od ich výrohcu. V uvedenom prípade neplatí záručná doba určená
ich výrobcom, ale záručná doba Dlela ako celku. Záručná doba Diela ako celku však neplatí na
časti Dlela, ktoré sú tzv. technologické súčasti u ktorých platí predlžená záruka za akosť
nas leduj úco:
8.2.1 panely 60 mesiacov mechanické poškodenie, 120 mesiacov pokles výkonu na 90% a 300

mesiacov pokles výkonu na 80%,
8.2.2 striedače 60 niesiacov.
82.3 monitoring 60 mesiacov.
82.4 NN práce 60 mesiacov.

8.3 Pripadné vady alebo nedostatky Dlela bude Objednávatel‘ reklamovať pisornne u Zhotoviteľa.
a to hezodkladne po leh zistení počas trvania záručnej doby.

8.4 Záruka sa vzfahuje na celé Dlelo (výkony, dodávky a práce uvedené v Protokole o odovzdaní
a prevzatí Dlela). Záručné podmienky sa nevzťahujťt na prípady vzniknuté živelnou pohromou,
požiarom. atmosférickými poruchami, neodbornou manipuláciou, nepredvídate[‘nými
udalosťami, zmenou prostredia, v ktororn je systém inštalovaný alebo nedodržaním poknov
uvedených v návode pre užívateľa na použivanie sysÉému.

8.5 Zhotovitel‘ sa zaväzuje začat‘ s odstraňovaním prípadnch vád Dlela do 72 hodín od ich
oznámenia a odstrániť ich bez zbytočného odkladu. najneskór však do 3 pracovnch dní odo
dňa začatia s odstraiovaním. V odóvodnených prípadoch. kedy Zhotovitel‘ nie je ohjektívne
schopný vady Dlela v uvedenej lehote odstránit‘ ani pri vynaložení všetkého úsilia. ktoré je
možné od neho vyžadovaťje Zhotovitel‘ povinný ich odstrániť v dodatočnej prínieranej lehote.

8.6 Ak Zhotovitel‘ neodstráni oznámené vady Dlela v lehotách podľa predchádzajúceho odsekLi
tejto Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený zabezpečiť odstránenie vád prostredníctvom tretej
osoby na vlastné náklady, pričorn Zhotovitel‘ je povinný takto vynaložené náklady
Obednávatel‘ovi zaplatíť na základe faktúry. Splatnosť f‘aktúryje 30 dní. Práva Objednávateľa
vyplývajúce zo záruky a zmluvných sankcií nie sú týmto ustanovením dotknuté.
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8.7 Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú Objednávateľ nemůže Dielo alebo jeho časf užívaf
pre jeho vady, za ktoré zodpovedá Zhotoviteľ. V prípade, že pri odstraňovaní vád došlo k
výmene Dlela. resp. jeho časti za nové, začína pre ne plynúť nová záručná doba podl‘a tejto
Zmluvy.

8.8 Zhotoviteľ sa zavázuje poskytovať Objednávateľovi aj pozáručný servis najmenej po dobu 120
mesiacov spočívajúci v poskytovaní servisných prehliadok, opráv, údržby a dodávok
originálnych náhradných dielov alebo kvalitatívne rovnocenných náhradných dielov rninimálne
v jednom servisnom stredisku vlastnom alebo zrnluvného partnera umiestnenom na území
Slovenskej republiky.

Článok IX.
Zmluvné sankcie

9.1 V prípade, že Zhotovitel‘ nedodrží termíny plnenia dojednané v tejto Zmluve, zaplatí
Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 50 € za každý aj začatý deň omeškania, prípadne
hodinu akje čas na túto metrickú jednotku podl‘a tejto Zmluvy nastavený.

9.2 V prípade, že Zhotovitel‘ nedodrží termíny odslraňovania vád Dlela dojednané v tejto Zrnluve,
zaplatí Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 50 € za každý aj začatý deň omeškania.
prípadne hodinu akje čas na túto metrickú jednotku podl‘a tejto Zmluv) nastavený.

9.3 V prípade nezhotovenia Diela. neúplného zhotovenia Dlela alebo zhotovenia vadného Dlela
zaplatí Zhotoviteľ Objednávatel‘ovi zinluvnú pokutu vo výške 10 % z ceny za Dielo (pripadne z
ceny jeho nezhotovenej aleho vadnej časti).

9.4 V prípade, že Zhotovitel‘ vůbec neodstráni oznámené vady Dlela, zaplatí Objednávateľovi
ziriluvnú pokutu vo výške 3 % z ceny za Dlelo (prípadne z ceny časti Dlela, na ktorú sa vady
Diela vzťaliujú) za každé takéto neodstránenie.

9.5 V prípade, že Zhotovitel‘ poruší akúkoľvek inú povinnost‘ vvplývajúcu pre neho z tejto Zmluvy
zaplatí Qbjednávatel‘ovi zmluvnú pokutu vo výške 30 € za každé takéto porušenie povinností
alebo ak je na povinnost‘ naviazaná lehota plnenia vo výške 30 € za každý aj začatý dei\
orneškania. prípadne hodinu akje čas na túto rnetrickú jednotku podľa tejto Zmluvy nastavený.

9.6 V prípade onieškania Objednávatel‘a 50 zaplatením ceny za Dlelo zaplatí Objednávateľ
Zhotoviteľovi úrok z omeškania vo výške 0.05 % z nezaplatenej sumy za každý deň orneškania.

9.7 Zmluvné pokuty, resp. úroky z onieškania dojednané touto Zmluvou hradí povinná strana.
nezávisle od toho, či a v akej výške vznikne druhej slrane škoda porušením povinnosti, ktorú
možno vymáhať samostatne. Iplatnenie zmiuvných pokút. resp. úrokov z omeškania nic je
povinnosťou Zin luvnch strán. Povinná slrana má povinnost‘ uhradit‘ zmluvnú pokutu, resp.
úrok z omeškania aj ked‘ svojtl povinnosť nezavinila. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje
Zhotovitel‘a povinnosti Dielo riadne zhotovit‘, ani jeho d‘alšich povinností vyplývajúcich mu zo
Zmlnvv.

Článok X.
Doba platnosti a skončenie Zmluv

10.1 Táto Zrnluva sa uzatvára na dobu určilú. ato do riadneho splnenia záväzkov Zniluvných strán
vyplývajúcich im z tejto Zmluvy a uplynutia záručnej doby.

10.2 Zmluva sa skonči uplynutím doby, na ktorú bola dojednaná.
10.3 Zmluvuje možné skončit‘ predčasne, a tojedným z nasledujúcich spůsobov:

10.3.1 dohodou Zmluvných strán,
lO.3.2odstúpením od Zmluvy v pripade, ak tak stanovuje táto Zmluva alebo Obchodný

zákonník,
l0.3.3zánikom ktorejkoľvek Zmluvnej strany bez právneho nástupcu.

10.4 Ak Zhotovitel‘ alebo Úbjednávateľ podstatne porušil svoju zrnluvnú povinnost‘, je druhá strana
oprávnená od Zmluvy odstúpiť.

10.5 Za podstatné porušenie zmluvných podmienok sa považuje:
lO.5.lak Zhotoviteľ nedodržiava kvalitu uskutočňovania výkonov, dodávok a prác vyplývajúcu

pre neho z tejto Zmluvy,
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l0.5.2ak Zhotoviteľ Ilie je schopný dodať alebo nedodá plnenie za cenu určenú, resp. znienenú
podľa článku III. tejto Zmluvy,

l0.5.3ak Zhotovitel‘ neodovzdá Dielo V čase určenom podľa článku 11. ods. 2.!. tejto Zmluvy.
l0.5.4ak Zhotovitet‘ nedodržiava akúkoľvek ilIů povinnosť vvplývajůcu pre nebo z tejto

Zmluvy a to ani po upozornení zo strany Objednávateľa s poskytnutím dodatočnej
primeranej lehoty.

10.5.Sak Objednávatel‘ nezaplatí cenu za Dielo riadne a včas vyplšvajúcu mu z ustanoveni
článkov III. a IV. tejto Zmluvy, a to ani po upozornení zo strany Zhotovitel‘a
s poskytnutím dodatočnej primeranej lehoty, ‚

lO.5.6ak ObjednávateF nezabezpečí pre ZhotoviteFa pripravenosť Diela vrátane Uradných
dokladov podľa ustanovení článku Vl. tejto Zmluvy. ato ani po upozornení zo strany
Zhotoviteľa s poskytnutím dodatočnej primeranej lehoty.

10.6 Objednávateľje zároveň oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy ak v priebehu trvania Zmluvy bol
na majetok Zhotoiteľa vvhlásený konkurz, alebo vn vzťahu k Zhotoviteľovi bob vydané
rozhodnutie o povolení reštrukturalizácie alebo oddlženia alebo bol zainietnutý návrh na
vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku alebo pokial‘ Zhotoviteľ vstúpil do likvidácie.

10.7 Pri odstůpení od Zrnluvy táto končí dňoni doručenia pisomného oznánienia o odstúpení od
Zniluvy druhej Zmluvnej strane. V prípade odsiúpenia od Zrnluvy zo strany Objednávateľa má
Objednávatel‘ právo ponechať si už poskytnuté plnenie, resp. jeho čast‘ a zároveň sa zavázuje
zaplatíť Zhotoviteľovi časť ceny za Dlelo za takto ponechané plnenie s odpočítaním všetkých už
poskytnutých platieb ato primerane podl‘a podmienok dohodnutých v príslušných
ustanoveniach tejto Zmluvy (cena za Dielo, platobné podmienky, vlastnícke právo
a nebezpečenstvo škody a odovzdanie a prevzatie Diela). V prípade neuplatnenia si práva
Objednávateľorn ponechať si predmet plnenia (musí ísť o predmet plnenia. ktorý sa vzhľadom
na jeho povahu dá vrátiť), je Objednávateľ povinný poskytnuté plnenie vrátiť a Zhotoviteľ je
povinný vrátiť všetky platby obdžaIlé od Objednávateľa v súvislosti s touto Zmluvou, Zmluvná
strana, ktorá zapríčinila odstúpcnic od Znlluvy je povinná uhradiť druhej zrnluvnej strane všetky
preukázateľne vzniknuté náklady a ekonomicky oprávnené výdavky vzniknuté z dóvodov
odstúpenia od Zmluvy.

10.8 Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto ZI]]luvy aj čiastočne ato primerane z dóvodov a
podľa podniienok pre odstúpenie od Zmluvy v celon rozsahu dohodnutých v tomto článku
Zrnluvy. Podinienkou čiastočného odstúpenia od Zmluvy je, že zostávajúca časť plnenia
nestráca vzhľadoin na svoju povahu pre Zmluvné strany hospodársky význam bez zvyšku
plneiiia.

10.9 Predčasným skončením Zmluvy zanikajú všetkv práva a povinnosti ZinluvnSch strán.
Skončenie Zinluvy sa však nedot‘ka nároku z vád Dlela, nároku na náhradu škody, nároku na
zaplatenie zmluvnej poku a úroku z omeškania. ani zniluvných ustanovení týkajúcich sa
voFhy práva. riešenia sporov medzi Zrnluvnýini stranami a mých ustanoveni. ktové podľa
prejaveiiej vóIe strán vzhľadom na svoju povahu majú trvat‘ aj po ukončení Zmluvy.

Článok XI.
Osobitné, spoločné a záverečné ustanovenia

II.! Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluv ných
povinností podľa tejto Zmluvv v prípade. že toto neplnenie je v dósledku vyššej moci. Tá
Zmluvná strana. kroM sa odvoláva na vvššiu noc. je povinná oznámit druhej strane
neodkladne. najneskór však do 3 pracovných dní po je vzniku, vznik okolností vyššej moci. Za
okolnosti vyššej moci budú považované mimoriadne okolnosti, ktoré nastalí nezávisle na vóli
Zmluvných strán a bránia trvale alebo dočasne v plnení Zmluvou stanovených povinností a tieto
okolnosti nastali po uzatvorení Zmluvy a nemohli byt‘ povinnou stranou odvrátené alebo
prekonané ani pri vynaložení všetkého úsilia. ktoré je možné po Zmluvnej strane vyžadovať,
a v dobe uzatvorenia Zm!uvy nemohli byť predvídané. Ako prípady vyššej moci budú
považované najmä: vojna, mobilizácia, gencrálne štrajky, živelné a mé katastrof, ktové
Zmluvná strana nemohla predvídat‘ ani im zabrániť. Núdzový stav ani mirnoriadna situácia
vyhlásená v súvislosti s opatrenianU voči ochoreniu COVID-l9 sa nepovažuje za prípad vyššej
moci. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná strana bola
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v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla zjej hospodárskych pomerov. Účinky
vylučujúce zodpovednost‘ sú obmedzené iba na dobu dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tlelo
účinky spojené.

11.2 Zmluvné strany sa dohodli, že právny úkon niektorej zo Zmluvnýeb strán smerujúci ku vzniku,
zmene, zániku práv a povinností alebo zmene alebo zániku právnebo vzťahu založeného touto
Zmluvou, alebo akékorvek oznámenie, výzva, požiadavka alebo súhlas niektorej zo Zmluvných
strán, ktorý sa bude vyžadovať, alebo ktorý bude povolený alebo nevyhnutný na základe tejto
Zmluvy, musí byť vychádzajúc z ustanovení 40 Občianskeho zákonníka písomný (d‘alej len
„Písomnosť“). Písomnosť musí byť doručená poštou ako doporučená zásielka, osobne alebo
elektronicky podl‘a zákona č. 305/20 13 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pósobnosli orgánov
verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (d‘alej len „Zákon o e-Governmente“).
V osobitných prípadoch, ak ide o bežnú komunikáeiu medzi Zmluvnými stranami, ktorá má
informatívnu, resp. doplnkovú funkciu, móže byť Písomnosť doručená iba e-mailovou poštou.
Na písomný styk (odosielanie a doručovanie) sa použijú adresy sídla, miesta podnikania alebo
trvalého pobytu Zmluvných strán, identifikátor Zmluvnýeh strán v zmysle ustanovení @ 3 písm.
n) Zákona o e-Governmente a e-mailové adresy Zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto
Zmluvy. Povinnost‘ Zmluvnej strany doručiť Písomnosť poštou alebo osobne sa považuje za
splnenú a Písomnosť sa považuje za doručenú, len čo ju druhá Zmluvná strana prevezme a jej
prijatie potvrdí svojím vlastnoručným podpisom, alebo podpisom inej osoby oprávnenej na
prijímanie Písomností. Učinky doručenia Písornnosti poštou alebo osobne nastanú aj vtedy ak:
11.2.1 Zmluvná strana zmenila adresu, na ktorú sa má podl‘a tejto Zmluvy odosielať Písomnosť,

bez toho, aby túto zmenu druhej Zmluvnej strane oznámila, a následne pošta túto
Písomnosť vrátila Zmluvnej strane ako nedoručitel‘nú, a to dňom vrátenia takejto
Písomnosti Zmluvnej strane,

11 .22doručenie Písomnosti bob zmarené konaním alebo opomenutím tej Zmluvnej strany,
ktorej bola Písomnosť adresovaná, ato dňom, kedy k takému konaniu došlo,

11 .2.3Zrnluvná strana prijatie Písomnosti odmietne, ato dňom odmietnutia prijatia Písornnosti,
11 .2.4odosielateľovi bola Písomnosť vrátená ako nedoručená, a to dňom vrátenie nedoručenej

Písomnosti.
Povinnosť Zmluvnej strany doručiť Písomnosť elektronicky podl‘a Zákona o e-Governmente sa
považuje za splnenú a Písomnost‘ sa považuje za doručenú ak bola doručená v zmysle
ustanovení 29 a nasl. Zákona o e-Governmente. Povinnosť Zmluvnej strany doručiť
Písornnosť elektronicky e-mailovou poštou sa považuje za splnenú a Písomnosť sa považuje za
doručenú v najbližší pracovný deň nasledujúci po dni jej doručenia.

11.3 V prípade, ak Zmluva nepripúšťa možnosť doručiť alebo predložit‘ doklad alebo dokumentáciu
vzťahujúcich sa k Dielu v elektronickej fome alebo úradne neoverenú kópiu, vyžaduje sa ich
predloženie v listinnej forme ato originál alebo úradne overenú kópiu.

11.4 Objednávatel‘ je oprávnený vyhotoviť v súvislosti s uskutočnenírn výkonov, dodávok a prác
podľa tejto Zmluvy referenciu o Zhotovitel‘ovi s bodnotením plnenia, či bob poskytnuté v
rozsahu, kvalite a spósobom podl‘a Zmluvy a či eelkovo bob uspokojivé alebo neuspokojivé, a
to nezávisle od toho, či mu táto povinnosť vyplýva z ustanovení 12 Zákona o verejnom
obstarávaní. Referenciu o Zhotoviteľovi s hodnotením plnenia ako neuspokojivé je
Objednávateľ oprávnený vyhotoviť aj v prípade, že nedoš‘o k predčasnému skončeniu Zmluvy,
prípadne podstatnému porušeniu povinnosti zo strany Zhotoviteľa.

11.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú zachovávať obchodné tajomstvo a nepoužijú tieto
informáeie na mé zmluvné účely. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť
o všetkýeh skutočnostiach, o ktorých sa dozvedia v súvisbosti s plnením tejto Zmluvy, ato
aj vtedy, ak nemajú charakter obchodného tajomstva, a o skutočnostiach, ktorých šírenie
navonok by sa mohlo akýmkoľvek spósobom dotknúť záujmov alebo dobrého mena druhej
Zmluvnej strany alebo jej partnerov a klientov. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať
mbčanlivost‘ a chrániť dóvernosť informácií získaných od druhej Zmluvnej strany trvá vo vyššie
uvedenom rozsahu po podpise tejto Zmluvy bez časového obmedzenia.

11.6 Zhotovitel‘ je povinný na základe výzvy Objednávateľa bezodkladne na svoje vlastné náklady
odstrániť všetky porušenia svojich povinností ato bez toho, aby boli dotknuté mé práva
Objednávateľa vyplývajúce z tejto Zmluvy. Počas trvania tejto Zmluvy nesie Zhotovitel‘ právnu
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zodpovednosť za škodu spósobenú nedodržaním svojich povinností pri zhotovení Diela. ktoréje
predrnetorn tejto Zrnluvy. Zhotovitel‘ zodpovedá v plnoÉu rozsahu za škodu spósobenú vlastným
zavinenírn ako aj zavinením osáb, ktoré použil na splnenic závázkov zo Zrnluvy. Zhotoviteľ
takto zodpovedá za škodu spósobenú Objednávatei‘ovi ako aj tretím osobám, Vychádzajúc z
ohjekiívnej zodpovednosti za škodu spósobenú prevádzkovou činnost‘ou Zhotoviteľ zodpovedá
aj za všetky škody (aj náhodné). ktoré vzniknú pri vykonávaní Dlela alebo v priamej, či
nepriamej súvislosti s ním a tiež za náhodné škody, ktoré vzniknú na veciach a majetku, ktorý
Zhotovitel‘ prevzal od ObjednávateFa za účelom vykonania Diela. Zhotoviteľ odškodní
Objednávatel‘a aj za všetky nároky tretícli osób ohľadne porušenia patentových práv, práv
k ochranným známkam alebo k obchodnéniu menu alebo mých chránených práv vo vzt‘ahu
k výkonom, dodávkam a prácam Zhotovitel‘a. ktoré boli predmetom Diela a za všetky vzniknuté
škody. náklady. poplatky a výdaje vzniknuté z týcbto dóvodov alebo v súvislosti $ nimi, ktoré
vznikli v dósledku porušenia povinností Zhotoviteľa. Náhrada škody nezbavuje Zhotoviteľa
povinnosti Dielo riadne zhotovit‘, ani jeho ďalších povinností vyplývajůcich mu zo Zmluvy.

11.7 Zliotoviteľ nic je oprávnený rnenit‘ Odbonie spásobilú osobu, svoje zloženie alebo právny stav
bez predchádzajúceho súhlasu Objednávateľa vrátanc zmeny členov skupiny dodávateľov, akje
Zhotovitel‘ skupinou dodávateľov podl‘a ustanovení 37 Zákona o verejnoni obstarávaní. Tým
nie je dotknutá právna záväznost‘ ustanovení tejto Zrnluvy pre právnych nástupcov Zmluvných
strán na základe prechodu práv a povinností (univerzálna sukcesia).

I 1.8 Uzatvorením tejto Zmluv)‘ strácajú platnosť a neberú sa do úvahy všetky doterajšie zmluvy,
dohody, resp. jednostranné prejavy vále týkajúce sa zhotovenia Dlela v písomnej alebo
akejkol‘vek inej forme.

I I .9 Vzt‘ahy Zni luvných strán, ktoré nic sú výslovne upravené touto Zni luvou, sa nadia príslušnými
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalšími platnými právnymi predpisrni Slovenskej
republiky. ‚

1.10 Túto Zinluvu možno menit‘ alebo doplňaf len vo f‘orme písomných, datovaných a vzostupne
očíslovaných dodatkov podpísanýcli oboma Zni Iuvnými stranami a vyhotovených v počte
vyhotovení tejto Zmluvy. Tým nic sú dotknutě z“eny bez povinnosti dodatku k Zrnluve, ktoré
výslovne umožňuje samotná Zmluva, pripadnc príslušné právne predpisy kedy dodatok k
Zrn luve nic je potrebné uzatvárať.

II. ti Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zm luvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo
zrušenie, budú v prípade, že sa Zmluvné strany nebudú vedieť dohodnúť na cli odstránení
riešené pred príslušným súdom v Slovenskej republike podl‘a slovenského práva. Zrnluvné
strany sa podrobia rozhodnutiu tolito sůdu. Jeho rozliodnutie bude pre Zmluvné strany záväzné.

11.12 Zmluva nadobúda platnost‘ dňoni podpisu oboma Zmluvnými stranami (ak to nie v ten istý deú.
tak rozhodtijúci je deň neskoršieho podpisu). Účinnost‘ Zmluva nadobúda v súlade s platnou
právnoii úpravou. Zmluvné strany berú na vedoinie skutočnosť, že táto Zmttiva je v zmysle
ustanovenia Sa a nasl. zákona č. 21 1/2000 Z. z. o slobodnoin prístupe k inforniáciáni a o
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ..Zákon o slobode
informácií“) v spojení s ustanovením 47a ods. I Občianskelio zákonnika povinne
zverejňovanou zrnluvou. Zmluva bude zverejnená v súlade s ustanovením * Sa ods. 6 a nasl.
Zákona o slobode inf‘ormácií. Objednávatel‘ je zároveň oprávnený zverejnif ZmlLlvu aj na
svojom webovom sídle.

11.13 Zhotovitel‘ súhlasí so spracovaním osobných údajov posktnutýcli pre účely uzavretia tejto
Zmluvv a vyhlasuje, že bol oboznámený s informácianii podFa článku 13 Nariadenia
Európskelio parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochrane fyzických osób pri spracúvaní
osobných údajov a o vol‘noni pohybe takýchto údajov (ďalej len „Nariadenie č. 20] 6/679“).

11.14 Zmluvné strany aj ich zamestnancš. ktorí prichádzajú pri výkone svojich pracovných povinnosti
do styku s osobnými údajrni, resp. helo údaje akýmkol‘vek spósoborn spracovávajú v rámci
svojel pracovnej činnosti, sú povinní dodržiavat‘ pnislušné ustanovenia Nariadenia č. 20] 6/679 a
zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v
znení neskorších predpisov (d‘alej len „Zákon o ochrane osobných údajov“).

11.15 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zniluvy je Príloha — Cenová ponuka (rozpočet — výkaz výmer).
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11.16 Okrem Prílohy tvoria súčasť tejto Zmluvy aj Výzva, informácie a súčinnosf podľa tejto
Zmluvy, Uradné doklady a ině doklady a dokumenty vzťahujúce sa k Dielu, ktoré však nie sú
fyzicky zviazané so Zmtuvou.

11.17 V prípade, ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatrým, neúčinným alebo
nevyniáhateľným, jeho neplatnosf, neúčinnost‘ alebo nevymáhateľnosf nebude mať vplyv na
zostávajúce ustanovenia tejto Zmluvy a obe Zmluvné strany sa bez zbytočného odkiadu
dohodnú na náhradných ustanoveniach. s čo najskoršou právnou záváznosťou.

11.18 Táto Zmltiva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, z ktorých každý má plalnosť originálu, I rovnopis
obdrží Objednávatel‘ a I rovnopis Zhotoviteľ.

11.19 Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozurneli, že nebola uzavretá v
tiesni alebo za nevýhodných podmienok, že ju uzavreli z vlastnej vůle, určíte, vážne
a zrozumitel‘ne a na základe súhlasu s ňou ju podpisujú.

V Košiciach, dňa 14.11.2024 V Košiciach, dňa 7.11.2024

Za Objednávateľa: Za ZhotoviteFa:

Mestská časť Košice —Sídlisko KVP ENERCOCOM PLUS, s.r.o

EľERc5Q,j PLU3s.r.o

1t4O01*
I

Mgr. Radovan Körner
starosta konateF
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